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Napařovací žehlička  
BXIR2801E 

 

Vážený zákazníku,  
Děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit produkt značky 

BLACK+DECKER.  
Díky své technologii, designu a provozu a skutečnosti, že 

překračuje nejpřísnější standardy kvality, lze zajistit plně 

uspokojivé používání a dlouhou životnost produktu. 

 

POPIS 
 
A Tlačítko spreje  
B Tlačítko páry  
C Řízení průtoku páry  
D Tlačítko automatického čištění  
E Regulátor teploty  
F Kontrolka napájení  
G Kontrolka automatického vypnutí  
H Plnicí hubice  
I Rozprašovací tryska  
J Žehlicí deska  
Před zapnutím spotřebiče si pozorně přečtěte tyto 

pokyny a uschovejte je pro budoucí použití. Nedodržení 

a nedodržení těchto pokynů může vést k nehodě. 

 

BEZPEČNOSTNÍ RADY A 

VAROVÁNÍ 
 
♦ Spotřebič by měl být používán a 

položen na rovném a stabilním 

povrchu. 

♦ Když je spotřebič umístěn na 

podpěru, ujistěte se, že povrch, na 

kterém je umístěn, je stabilní.  
♦ Nenechávejte spotřebič bez 

dozoru, pokud je připojen k 

elektrické síti.  
♦ Tento spotřebič mohou používat 

děti od 8 let a osoby se sníženou 

fyzickou, 

 
(Původní návod) ČEŠTINA  

 

smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo nedostatkem 

zkušeností a znalostí, pokud jim 

byly poskytnuty pokyny nebo 

dohled ohledně bezpečného 

používání spotřebiče a chápou 

související nebezpečí. 
 

♦ Čištění a uživatelskou údržbu 

nesmí provádět děti – bez 

dozoru.  
♦ Uchovávejte spotřebič a jeho kabel 

mimo dosah dětí mladších 8 let, 

když je pod napětím nebo 

ochlazuje.  
♦ Tento spotřebič není hračka. Děti 

by měly být pod dohledem, aby 

bylo zajištěno, že si se spotřebičem 

nebudou hrát.  
♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud 

spadl, jsou na něm viditelné 

známky poškození nebo pokud 

uniká.  
♦ Pokud je napájecí kabel poškozen, 

musí jej vyměnit výrobce, jeho 

servisní technik nebo podobně 

kvalifikovaná osoba, aby se 

předešlo nebezpečí.  
♦ Tento spotřebič je určen pouze pro 

domácí použití, nikoli pro 

profesionální nebo průmyslové 

použití.  
♦ Teplota přístupných povrchů 

může být při používání spotřebiče 

vysoká. 
 



Tento symbol označuje, že se 

povrch může během používání 

zahřát. 
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ČEŠTINA (Původní návod) 
 

♦ Před doplněním nádržky na vodu 

odpojte spotřebič od elektrické sítě.  
♦ Připojte spotřebič do uzemněné zásuvky s jmenovitým 

číslem 16  
ampérů nebo více.  

♦ Zástrčka spotřebiče musí správně zapadnout do síťové 

zásuvky. Neměňte zástrčku. Nepoužívejte zásuvkové 

adaptéry. 

♦ Nepoužívejte ani neskladujte spotřebič venku.  
♦ Nenechávejte přístroj venku na dešti nebo vystavený 

vlhkosti. Nenechávejte spotřebič venku na dešti ani ho 

nevystavujte vlhkosti, protože to může zvýšit riziko úrazu 

elektrickým proudem, což zvyšuje riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

♦ Netahejte za napájecí kabel. Nikdy nepoužívejte 

napájecí kabel ke zvedání, přenášení nebo odpojování 

spotřebiče. 

♦ Neomotávejte napájecí kabel kolem spotřebiče.  
♦ Nenechávejte přívodní kabel viset nebo přijít do 

kontaktu s horkými povrchy spotřebiče. 

♦ Zkontrolujte stav napájecího kabelu. Poškozené nebo 

zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým 

proudem. 

♦ Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama.  
♦ Spotřebič nepoužívejte, pokud je poškozen napájecí 

kabel nebo zástrčka. 

♦ Pokud dojde k poškození krytu spotřebiče, okamžitě 

odpojte spotřebič od sítě, abyste předešli možnosti 

úrazu elektrickým proudem. 

♦ Nedotýkejte se zahřátých částí spotřebiče, protože to 

může způsobit vážné popáleniny. 

 
Použití a péče:  
♦ Před každým použitím úplně rozviňte přívodní kabel 

spotřebiče.  
♦ Nepoužívejte spotřebič, pokud jeho části nebo 

příslušenství nejsou správně namontovány. 

♦ Pokud některý z přepínačů nefunguje, spotřebič 

nepoužívejte. 

♦ Ke zvednutí nebo přemístění spotřebiče použijte rukojeť.  
♦ Neotáčejte spotřebič, pokud je používán nebo je 

připojen k síti. 

♦ Respektujte indikátor hladiny MAX. (Obr. 1)  
♦ Pokud spotřebič nepoužíváte a před prováděním 

jakéhokoli čištění, odpojte jej od sítě. 

♦ Tento spotřebič je určen pouze pro použití v 

domácnosti, nikoli pro profesionální průmyslové použití. 

♦ Tento spotřebič skladujte mimo dosah dětí a/nebo osob 

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí. 

♦ Neskladujte ani nepřepravujte spotřebič, pokud je ještě 
horký.  

♦ Dlouhodobé ponechání žehličky na maximální teplotě 

může způsobit změnu barvy, což neovlivní správnou 

funkci spotřebiče. 



 
 
 
♦ Pro správnou funkci udržujte žehlicí plochu v dobrém 

stavu; nežehlit přes kovové předměty (kovové části 

žehlicího prkna, knoflíky, zipy atd.) 

♦ Je vhodné používat destilovanou vodu, zvláště pokud 

voda ve vaší oblasti obsahuje jíl nebo je „tvrdá“ 

(obsahuje vápno nebo hořčík). 

♦ Před zapnutím spotřebiče zkontrolujte, zda je plnicí 

hrdlo správně uzavřeno. 

♦ Nikdy nenechávejte spotřebič připojený a bez dozoru, 

pokud se nepoužívá. To šetří energii a prodlužuje 

životnost spotřebiče. 

♦ Nikdy nepokládejte spotřebič během používání na 
povrch.  

♦ Nepoužívejte přístroj na žádné části těla osoby nebo 

zvířete. 

♦ Nepoužívejte spotřebič s domácími zvířaty nebo zvířaty.  
♦ Spotřebič nepoužívejte k sušení textilií jakéhokoli druhu.  
 

Servis:  
♦ Zajistěte, aby byl spotřebič opravován pouze odborným 

personálem a aby byly k výměně stávajících 

dílů/příslušenství používány pouze originální náhradní díly 

nebo příslušenství.  
♦ Jakékoli nesprávné použití nebo nedodržení návodu 

k použití ruší záruku a ručení výrobce. 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 
 

Před použitím:  
♦ Odstraňte ochrannou fólii spotřebiče.  
♦ Ujistěte se, že byly odstraněny všechny obaly 

produktu. 

♦ Některé části spotřebiče byly lehce namazané, v 

důsledku toho může při prvním použití ze spotřebiče 

vycházet lehký kouř. Po krátké době tento kouř zmizí. 

♦ Připravte spotřebič podle funkce, kterou chcete použít: 

 
Plnění vodou:  
♦ Aby bylo možné pracovat s párou, je nezbytné mít 

nádrž naplněnou vodou. 

♦ Otevřete víko na plnicí hubici.  
♦ Naplňte nádrž a dbejte na to, aby byla dodržena hladina 

MAX (obr.1).  
♦ Zavřete víko plnicího hrdla. 

 

Použití:  
♦ Před zapojením úplně rozviňte napájecí kabel. 
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♦ Připojte spotřebič k elektrické síti.  
♦ Otočte ovladač termostatu do požadované polohy 

teploty. 

♦ Nepoužívejte vyšší teploty, než jsou uvedeny na 

oděvech, které se mají žehlit. 

- ● Teplota pro syntetická vlákna 

(Polyester, Nylon…). 

- ●● Teplota pro hedvábí, vlnu.  
(Minimální teplota pro žehlení s párou)  

- ●●● (Teplota pro bavlnu).  
- Max(Teplota pro prádlo).  

♦ Pokud má oděv různé druhy vláken, zvolte teplotu pro 

vlákno, které vyžaduje nejnižší teplotu. (Například 

vyberte teplotu pro polyester pro látku vyrobenou z 60 

% polyesteru a 40 % bavlny). 

♦ Počkejte, dokud kontrolka napájení (F) nezhasne, což 

znamená, že spotřebič dosáhl přiměřené teploty. 

♦ Během používání se kontrolka napájení (F) 

automaticky rozsvítí a zhasne, což znamená, že topná 

tělesa jsou v provozu, aby byla udržována požadovaná 

teplota. 

 
Suché žehlení:  
♦ Spotřebič má regulaci průtoku páry, která při nastavení 

na + a - umožňuje žehlení nasucho (bez páry). 

 
(Původní návod) ČEŠTINA  

 
Vertikální žehlení:  
♦ Je možné žehlit závěsné závěsy, kusy oblečení na 

vlastním ramínku atd. Postupujte podle těchto pokynů: 

♦ Otáčením regulátoru teploty žehličky ve směru 

hodinových ručiček zvolte maximální teplotu žehličky. 

(obr. 2) 

♦ Žehlete odshora dolů a přitom držte stisknuté ovládání 

páry ( B ). Důležité: u bavlny a lnu se doporučuje 

umístit základnu žehličky do kontaktu s materiálem.  
U jiných jemnějších tkanin se doporučuje ponechat 

základnu žehličky několik centimetrů daleko. 

 
Funkce automatického vypnutí 
(automatické vypnutí):  
♦ Za účelem úspory energie se spotřebič přepne do režimu 

automatického vypnutí (automatické vypnutí), pokud se 

po určitou dobu nepohybuje. Když k tomu dojde, ozve se 

pípnutí a kontrolka automatického vypnutí (G) bude 

blikat, což znamená, že tato funkce je aktivována.  
♦ Automatické vypnutí ve vodorovné poloze: po asi 30 

sekundách bez pohybu spotřebiče. 

♦ Automatické vypnutí ve vzpřímené poloze: po asi 8 

minutách bez pohybu spotřebiče. 

♦ Chcete-li se vrátit k normálnímu provozu, jednoduše 

spotřebič znovu přesuňte. 

  
Parní žehlení:  
♦ Je možné žehlit s párou, kdykoli je v nádržce voda a 

je zvolena odpovídající teplota. 

 
Ovládání průtoku páry:  
♦ Spotřebič má ovládací knoflík (C) pro nastavení 

průtoku páry. Nastavte knoflík na požadovaný průtok 

páry + (maximální průtok páry), funkci ECO nebo - 

(nízký průtok páry). 

 
Sprej:  
♦ Sprej lze použít při žehlení napařováním i suchým 

žehlením.  
♦ Chcete-li použít tuto operaci, stiskněte tlačítko spreje ( A 

).  
♦ Pro uvolnění prvního spreje je třeba opakovaně 

stisknout tlačítko spreje. 

 
Výbuch páry:  
♦ Tato funkce poskytuje extra páru pro odstranění záhybů.  
♦ Stiskněte tlačítko parního rázu (B). Před dalším stisknutím 

tlačítka počkejte několik sekund, dokud pára nepronikne 

do vláken oděvu. Pro optimální kvalitu páry neaplikujte 

více než tři po sobě jdoucí rázy.  
♦ Pro uvolnění prvního parního rázu je třeba 

opakovaně stisknout tlačítko páry. 

 
Jakmile skončíte s používáním 

spotřebiče:  
♦ Pomocí regulátoru teploty zvolte minimální polohu 

(MIN). 

♦ Odpojte spotřebič ze sítě.  
♦ Odstraňte vodu z nádržky na vodu. Otevřete víko 

nádržky, otočte žehličkou a nechte vytéct zbývající 

vodu. 

♦ Vyčistěte spotřebič. 

 

ČIŠTĚNÍ 
 
♦ Před prováděním jakéhokoli čištění odpojte spotřebič ze 

sítě a nechte jej vychladnout. 

♦ Spotřebič očistěte vlhkým hadříkem s několika kapkami 

saponátu a poté jej osušte. 

♦ K čištění spotřebiče nepoužívejte rozpouštědla nebo 

produkty s kyselým nebo zásaditým pH, jako jsou 

bělidla, nebo abrazivní prostředky. 

♦ Spotřebič neponořujte do vody nebo jiné kapaliny 

ani jej nepokládejte pod tekoucí kohoutek. 
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ČEŠTINA (Původní návod) 
 

Samočistící funkce:  
♦ Spotřebič je důležité alespoň jednou měsíčně samočistit, 

abyste odstranili vápník a další usazené minerály uvnitř 

žehličky. 

♦ Naplňte nádržku na vodu na maximální úroveň, jak je 

uvedeno v části „naplnění vodou“. 

♦ Umístěte žehličku do svislé polohy, zapojte ji do sítě a 

zvolte maximální teplotu. 

♦ Nechte spotřebič zahřívat, dokud kontrolka neukáže, 

že dosáhl své určené teploty. 

♦ Odpojte spotřebič a umístěte jej do dřezu.  
Stiskněte a podržte tlačítko samočištění.  
♦ Nechte vodu vytékat otvory pro páru v základně a 

přitom spotřebičem lehce zatřeste. 

♦ Uvolněte tlačítko po minutě nebo když se nádrž 

vyprázdní. 

♦ Nechte žehličku ve svislé poloze, dokud nevychladne. 

 
 
 

Tento symbol znamená, že pokud chcete 

výrobek po skončení jeho životnosti zlikvidovat, 

musíte jej odevzdat autorizovanému zástupci 

pro nakládání s odpady pro selektivní sběr 

odpadu z elektrických a elektronických zařízení 

(WEEE).  
 

Tento symbol označuje, že se povrch může během 

používání zahřívat. 
 
Tento spotřebič je v souladu se směrnicí 2014/35/ES o 

nízkém napětí, se směrnicí 2014/30/EU o 

elektromagnetické kompatibilitě, se směrnicí 2011/65/EU 

o omezení používání určitých nebezpečných látek v 

elektrických a elektronických spotřebičích a se směrnicí 

2009 /125/EC o požadavcích na ekologický design pro 

výrobky související s energií. 

 
 
Jak se vypořádat s vodním kamenem:  
♦ Aby spotřebič správně fungoval, měl by být udržován 

bez vodního kamene nebo hořčíkových inkrustací 

způsobených použitím tvrdé vody. 

♦ Abyste předešli tomuto druhu problému, doporučujeme 

používat vodu s nízkou mineralizací vápna nebo 

hořčíku. 

♦ Domácí roztoky a odvápňovací roztoky zakoupené v 

obchodě se pro odstraňování vodního kamene z tohoto 

spotřebiče nedoporučují, jako je použití octa. 
 

VADY A OPRAVY 
 
♦ V případě problémů odneste spotřebič do 

autorizovaného servisu technické podpory. 

Nepokoušejte se jej rozebrat nebo opravit, protože to 

může být nebezpečné. 

♦ Pokud došlo k poškození přívodního kabelu, je 

nutné jej vyměnit, postupujte jako v případě 

poruchy. 

 
Pro verze produktu EU a/nebo v případě, 

že je to požadováno ve vaší zemi: 

Ekologie a recyklovatelnost produktu  
♦ Obalové materiály pro tento spotřebič jsou zahrnuty do 

systému sběru, klasifikace a recyklace. Pokud je chcete 

zlikvidovat, použijte pro každý druh materiálu příslušné 

veřejné kontejnery. 

♦ Výrobek neobsahuje koncentrace látek, které by 

mohly být považovány za škodlivé pro životní 

prostředí. 

 

ZÁRUKA A TECHNICKÁ 

POMOC 

♦ Tento výrobek požívá uznání a ochrany zákonné záruky 

v souladu s platnou legislativou. Chcete-li prosadit svá 

práva nebo zájmy, musíte se obrátit na kteroukoli z 

našich oficiálních služeb technické pomoci. 

♦ Nejbližší z nich můžete najít na následujícím webovém 

odkazu: http://www.2helpu.com/. 

♦ Můžete si také vyžádat související informace tím, že 

nás kontaktujete (viz poslední strana návodu). 

♦ Tento návod k použití a jeho aktualizace si 

můžete stáhnout na adrese 

http://www.2helpu.com/. 
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Belgie/Belgique Stanley Black & Decker Belgium BVBA www.blackanddecker.be 
 Egide Walschaertsstraat 16 enduser.BE@SBDinc.com 
 2800 Mechelen Tel - NL. +32 15 47 37 65 
  Tel – FR. +32 15 47 37 66 
Bulharsko Stanley Black&Decker Polska pobočka Bukurešť office.bucharest@sbdinc.com 

 Obchodní centrum Phoenicia Tel. +4021.320.61.04. 
 Turturelelor Street, č. 11A, 6. patro, Modul 15,  

 3. obvod. Bukurešť, Rumunsko)  

Česká Republika Stanley Black & Decker Česká republika sro www.blackanddecker.cz 
 Chodov Türkova 2319/5b recepce@blackanddecker.cz 
 149 00 Praha 4 Tel: 261 009 782 
 Česká Republika  
Dánsko Stanley Black & Decker Dánsko www.blackanddecker.dk 

 Roskildevej 22 kundeservice.dk@sbdinc.com 
 2620 Albertslund Tel. 70 20 15 10 
  Fax. 70 22 49 10 
Deutschland Stanley Black & Decker Deutschland GmbH www.blackanddecker.de 

 Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein infobfge@sbdinc.com 
  Tel. 06126 21-0 
  Fax: 06126 21-2980 
Ελλάδα Black & Decker ΕΛΛΑΣ www.blackanddecker.gr 

 EΔΡΑ-ΓΡΑΦΕΙΑ : Στράβωνος 7 & Λ. Βουλιαγμένης. Greece.Service@sbdinc.com 
 166 74 Гλυφάδα – Αθήνα Τηλ: 00302108981616 
 SERVIS: Ημερος Τόπος 2 (Χάνι Αδάμ) – Φαξ: 00302108983570 
 193 00 Ασπρόπυργος  
Španělsko Inženýrství a technologie pro život Španělsko www.blackanddecker.es 

 Avenida Barcelona s/n service.spain@etforlife.com 
 25790 Oliana (Lleida)  
Francie Inženýrství a technologie pro život Francie www.blackanddecker.fr 

 6 rue de l'Industrie service.france@etforlife.com 
 ZI des Sablons  

 89100 Sens  
Helvetia ROFO AG www.blackanddecker.ch 

 Gewerbezone Seeblick service@rofoag.ch 
 3213 Kleinbösingen Tel. 026 674 93 93 
  Fax 026 674 93 94 
Maďarsko Stanley Black & Decker Hungary Kft. www.blackanddecker.hu 

 Meszaros u. 58/B Tel: 1,6 225-1661 / 62 
 1016 Budapešť (Maďarsko)  
Itálie Stanley Black & Decker Itálie www.blackanddecker.it 

 Via Energypark 6 c/o Energypark Building 3 sud service.italia@blackdecker.com 
 20871 Vimercate (MB) Tel. 800-213935 
  Fax 039-9590313 
Nederland Stanley Black & Decker Netherlands BV www.blackanddecker.nl 

 Holtum Noordweg 35 enduser.NL@SBDinc.com 
 6121 ZNOVU NAROZEN Tel. +31 164 283 065 
 Postbus 83. 6120 AB BORN Fax +31 164 283 200 

Norge Stanley Black & Decker Norsko AS www.blackanddecker.no 
 Gullhaugveien 11, 0484 Oslo kundeservice.no@sbdinc.com 
 PB 4613, Nydalen, 0405 Oslo Tlf. 22 90 99 10 
  Fax 45 25 08 00 
    



Österreich Stanley Black & Decker Austria GmbH www.blackanddecker.at 
 

 Oberlaaerstraße 248, A-1230 Vídeň service.austria@sbdinc.com 
 

  Tel. 01 66116-0 
 

  Fax 01 66116-614 
 

    

Polska Stanley Black & Decker Polska SP.zoo www.blackanddecker.pl 
 

 ul. Postepu 21D recepce.warsaw@sbdinc.com 
 

 02-676 Varšava Tel: 22 4642700 
 

 Polska  
 

    

Portugalsko Inženýrství a technologie pro život Portugalsko www.blackanddecker.pt 
 

 Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B service.portugal@etforlife.com 
 

 1600-677 Lisabon  
 

    

Rumunsko Stanley Black&Decker Polska pobočka Bukurešť office.bucharest@sbdinc.com 
 

 Obchodní centrum Phoenicia Tel. +4021.320.61.04. 
 

 Turturelelor Street, č. 11A, 6. patro, Modul 15,  
 

 3. obvod. Bukurešť, Rumunsko)  
 

Slovinsko GM&M, proizvodnja v marketingu, doo GM&M, proizvodnja v marketingu, doo 
 

 Brvace 11 Brvace 11 
 

 1290 Grosuplje (Slovinsko) 1290 Grosuplje (Slovinsko) 
 

    

Suomi Stanley Black & Decker Finland Oy www.blackanddecker.fi 
 

 Kumpulantie 13B, 00520 Helsinky asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com 
 

 PL 47, 00521 Helsinky Puh. 010 400 43 33 
 

  Faksi 0800 411 340 
 

    

Sverige Stanley Black & Decker Švédsko AB www.blackanddecker.se 
 

 Flöjelbergsgatan 1c, 431 35 Mölndal kundservice.se@sbdinc.com 
 

 Box 94, 431 22 Mölndal Tel. 031-68 60 60 
 

  Fax 031-68 60 80 
 

    

Spojené království "Black & Decker." www.blackanddecker.co.uk 
 

& Republika Slough, Berkshire SL1 3YD emeaservice@sbdinc.com 
 

Irsko 210 Bath Road “ Tel. 01753 511234  
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